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THE

AFGHAN-IRANIAN
HELMAND-RIVER WATER TREATY:

Fol'owing is the text ol the
Afghan-Tranian Helmand River
water Treaty:

Afghanistan and Iran, desiring
to rernove permanently all causes
ol centroversy with respect to
the water of the Helmand River,
and br.ing moved by international
comity and by brotherly and nei-
ghbourly feelings, and having re-
solved to conclude a Treaty for
this purpose, and having named
as theit Plenipotentiaries:

Afghanistan:

Mohammad Moussa Shafiq.
Prime Minister of Afghanistan,

and,

Iran:

Amir Abbas Hovexda,

Prime Minister of Iran:
who. after having communicated
tn one another their respective
full powers. found in good and
due form, have agreed upon the
following Articles:

ARTICLE 1:

For the purposes of this Treaty,

(a) First of January Corres-
ponds to 11 Ma-zhoumay-11 July-
11 Dey.

First of February corresponds
to 12 Salwagha-12 Dalwa-12
Bahman.

Firs{ of March corresponds to
10 Kab—10 Hout-10 Esfand.

First of April corresponds to 12
- Warray—12Hamal-12 Farwardin.

st of May cotresponds to 11
(thwavay 11 Sawr—I11 Ordibe-
hesht

First. of June corresponds to 11
Ghbargoly 11 Jawza-—11  Khar-
dad .

First ol July corresponds to 10
Choncash—-10  Saratan—10  Tir

Fiiey ol Augusy corresponds to
10 Zamarav -10 Asad—10 Tir.

Fir<i of Sepleber corresponds
to 10 Wozhv -10 Sonbola— 10
Shariwar

Fir-t of October corresponds to
Q Taln—9 Mizan—9 Mehr.

Fir-i. of November corresponds
to 10 T.arum 10 Aqrab—9 Aban.

First of Deceber corresponds to
10 Lindav—10 Qaws—10 Azar,

Tn leap vears the difference of
one dayv shall be taken into con-
siderution according to Solar Hig-
re calendar.

(hy A “water vear” means the
periodd from Ortober first to the
end of the succeeding September.

(¢) A “normal water year”
means the year during which the
total flow of water from the first
of Oclober-to the end of the suc-
ceeding September, measured
and ralculated at the hydromet-
ric station at Dehrawud located
nn the Helmand River upstream
from the entrance to Kaiaki Re-
zorvoir, is four million five hun-
dred and ninety thousand

(4.590.000) acre feet (5661.715)

(million cubic metres). The amo-
unts of monthlv flow in a nor-
of determining whether the flow
mal vear are indicated in Protocol

No. |, annexed to this ‘lreaty.

(d) Lhe hydrometric station at
Denrawud 1s recognised solely as
an Instrument for the purpose
15 tha' of a noral water year.
ARITICLE II

T he total aount of water from
the tlelmand River to be deliver-
ed by Afghanistan to Iran in a
norma! water year, is liited to
an average flow of twenty two
cubgic metres per second, in ac-
cordance with table 10 of the Re-
port of the “Heland River Delta
Comigsion”, dated February 28,
1951. with monthly distributions
show. in Column 2 of the table
in Article 1IT of this Treaty, and
an aaditional amount, which is
being granted by Afghanistan to
[ran as an expression of geodwill
and brotherly relations, of an
average flow of four cubic met-
res per second with monthly dis-
tribuiions as shown in Column:* 3
lhe table in Article III, which
distributions are proportionate to
those in Column 2.

ARTICLE III

(2) During a normal water
vear, or an above normal water
vear, Afghanistan shall deliver to
Iran in the bed of the Helmand
River at the places mentioned
below. the specific amounts of
Helmand River water described
and determined in Article T of
this Treaty, rccording to the

monthly distributions specified in
Column 4 of the following table:
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1 2

Distribution ol avera-

3

Distribution of aver-

ge flow of water in age flow ol water in
cubic melres per cubic metres per
Months second on the basis of second on the basis
22 cubic melres per of 4 cubic melres per
second in accordance second as an expres-
with the “Helmand River ston of goodwill
Delta Commission
Report”
' |

Oct. | 4.23 | 077

Nov. 10.75 ! 1.97

Dec. 19.48 ! 3.56

Jan. 29.35 ] 5.32

Feb. 66.12 12.04

l\‘IaI'C‘h ﬁl'gn 112?

April 26.30) 4.61

Way 764 ; 1.39

June 16.71 ; 3.02

July 1161 ! 211

August 7.93 a .44

Sept. 193 ! 0.34

The places of delivery shall be
ollows:

aqlA[/{\ the place where the boun-
darv line crosses the Rude
Seistan.
2. At two other places. where
the boundary line 1s located in
the bed of the Helmand River.
hetween boundary pillars num-
ber fifty one and fifty two. The
olaces shall be fixed by the Com-
missioners of the two parties.
who shall establish the distance
and cirection of each one of the
places in relation to one of the
sbove mentioned boundary pil-
jars. within three months from
the dute ot entry into torce of
this “reaty. The establishment of
lhe two places shall be eftective
atter the approval ot the two
(Governments

(b) 'Lhe two parties shall build
suitable joint structures and ins-
tall necessary devices, in accord-
ance with the plans and specifi-
(ations agreed upon by the two
parties, at the places mentioned
11, paragraph (a) ot this Article,
<o that the amounts of water
specified in the Articles of this
‘I'reaty may be measured and de-
livere¢ ettectivelv and accurately
1n accordance with the provisions
of this Treaty,
ARTICLE 1V

In years when. due to climatic
factors, the amount of flow is
less than that of a noral water
vear. and the measured flow fig-
ures at the hvdrometric station at

4

Distribution of aver-
. age flow of water in
cubic metres per
second on the basis of
the total of Column 2
and 3 of this table,
lhat is. 26 cubic
metres per sccond

Dehrasvud indicate that the flow
of th- months previous to the
month 1n question has been less
than that of a normal water year,
the amounts stated m Column
4 of the Table in Ariticle III
shal' be adjusted. for the succee-
ding months of that water year,
in the ratio that the actual flow
for tre previous months of that
wate: vear (in this case [rom
Marc: tn the month in question)
bears to the same months of a

norms: water vear. and the ad-
Justes amounts shall be delivered
to Irer at the places provided in
Artie S e

In the event that in any sucee-

ding month, after the month in
quest an, the hydrometric station
at Dehrawud indicates a flow eq-
ual te or greater than that of the
same month of a normal water
vear. water in that month shall
he drivered according to Column
1 of the table of Article TIT
ARTICLE V ...
Afghanistan agrees that it shall
take no action lo deprive Iran
totallv or partialiy of its water
right to the water of the Hel-
mand River as fixed and delimit-
ed b= the provisions of Articles
IT. TIT and TV of this Treaty.

Afchanistan  shall retain al]
rights to the balance of the water
of th> Helmand River and may
make such use or disposition of
the -rater as it chooses.

Trar, chall make no claim to the
water of the Helmand River in

excess of the amounts specified
in thie Treaty, even if additional
amounts of water may be avail-
able in the Helmand Lower Delta
and may be put to a beneficial
use by Iran. .
ARTICLE VI

Afgltanistan shall take no ac-
tion tc make the water to be
delivered to Irap totally unsuit-
able for griculture. or to cause
it to be polluted by industrial
chernical effluent to such an ex-
tent that even after being puri-
fied by conventional modern te-
chnica] methods, still its use re-
mains to be impossible and harm-
ful for domestic purposes.

ARTICLE VII

Any type of technical joint
structures which are necessary
for the purpose of stabilisation of
the bed of the Helmand River at
the rlaces where the boundary
line is located at the bed of the
River. can be constructed only
after the plans and specifications
for such structures have been

approved by the parties to this
Treaty
ARTICLE vimi

Each party shall appoint a

Commissioner and a Deputy Com-
missioner from among its own
nationals. who shal] represent
their Pespective countries in the
implementation of the provisions
nf this Treaty . The scope of
their anuthoritv and their duties
and responsibilities are defined




i, Protocol No. annexed to

this Treaty.
ARTICLE IX

1,

[n the event that a difference
shoul:l develop in the interpreta-
tion or application of the provis-
ions of this Treaty, the parties
<hall endeavour, first ,to solve
the difference through diplomatic
negoliations. secondly  through
the use of the good offices of a
third party. Should neither effort
result in a solution the difference
shall be submitted to arbitration

pursiant to the provisions Qf
Protocol No. 2. annexed to this
Treaty.

ARTICLE X

Af:hanistan and Iran  agree
-+ this Treaty rcpresents the
co ete and permanent agree-
ment of the two Countries, that
the provisions of this Treaty are
valid only within the limitations
' ts contents. that the Treaty
<. not be subjected to anv
nther present or future principln
or precedent,

ARTICLE XI

If extreme drought or [erce
majeure should make the reach-
ing of the water to the Helmand
Delta temporarily impossible, t_he
Commissioners of the two parties
<hall immediately enter into con-
sultalion and shall formulate and
<ubmic. an urgent necessary plan
for meeting or minimizing the
smergency to their respective Go-
vernments,

A, .CLE XII

Thi: Treaty shall enter into

force on the day of exchange of
instruments of ratifications.

In witness whereof the respec-
tive Flenipotentiaries have sign-
ed this Treaty.

Done in duplicate at Kabul in
the Pashto. Dari (Persian) and
English languages, the three texts
being equally authentic the Eng-
lish text., however, being the only
text tc which reference shall be
made in the event of recourse
ty the good offices of a third par-
tv or arbitration. this 13th day of
March 1973.

For Afghanistan
Mohammad Moussa Shafiq
Prime Minister
For Iran
Amir Abbas Hoveyda
Prime Minister

IFollowing are the texts of the
twy complementary protocols
of the treaty on water from
Helmand, signed between
Afghanistan and Iran.

PROTOCOL NO. |
Annexed to the Afghan-Iranian
Helmand River water Treaty
relating to the authority and
duties of the Commissioners
ARTICLE 1

The Treaty mentioned in this

Protocol is the Afghan-Iranian
Helmand River  water  Treaty
between Afghanistan and Tran

signed on the 13th of March 1973.
ARTICLE 2

Fach of the parties to the
Treaty shall appoint a Commiss-
ioner and a Deputy Commissioner
who shall be nationals of and
represent their respective Govern-
ments in connection with the im-
plementation of the provisions of
the Treaty regarding the delivery
to Tran of the amount of water

of the Helmand River  therein
specified.
ARTICLE 3

{a) The Commissioner.  <shall
he appointed from among high
ranking officials.

(h) Fach Comimissioner. in the
performance of his duties. may

utilize the services of two advi-
sers of his nationality.

‘.

(¢) The expenses of the Com-
missioners, their Deputies and
their advisers shall be defrayed
by their respective Governments.
ARTICLE 4

The Commissioners shall repre-
sent their respective Countries on
matters related to application of,
and shall serve as liaison officers
betwen the two countries on nmiat-
ters related to, this Protocol.
ARTICLE 5

During any year that the flow
of water is less than in a normal
water year, as described in Ar-
ticle 1V of the Treaty, and the ’
Iranian Commissioner shall seek
information as to the flow of wa-
ter at the hydrometric station at
Dehrawud. located on the Hel-
mand River upstream from the
entrance to Kajakai  Reservoir,
the Afghan Commissioner shall
put at his disposal the related
data registered at thal station.
Should the Tranian Commissioner
<o desire, the Afghan Commission-
er shall nut at his disposal the
monthly flow records registered
at that station. At the request of
the Tranian Commissioner the Af-
ghan Commissioner shall coope-
rate with him sosthe Iranian Co-
mmissioner may observe and mea-
sure the flow of water at the Deh-
rawud station.

Note: The distribution of the
monthly flow in a normal vear is
as follows:

October 151.000 Acre fect
November 172.000 “ “
December 176.000 “ “
January 178.000 “
February 208,000 Y “
March 597.000 o o

April 1.158.000 o €
May 1.033.000 o L
June 441.000 o o
July 211.000 ‘ “
Angust 137.000 ‘ “
September 125.000 “ “
Total 4.590.000 « “
ARTICLE 6

The Afghan and Iranian Com-
missioners shall act jointly in
the measurement and delivery of
the water at the places of deli-
very specified in Article IIT of
the Treaty, according to the pro-
visions of the Treaty &1d this
Protocol.

ARTICLE 7

The Afghan and Iranian Com-

issioners shall  constitute  the

“Join! Committee of Commissio-
ners.” hereinafter referred to as
the “Joint Committee”. This Co-
"mmitlee shall endeavour to solve
expediously, and problem which
may zrise in the performance of
its duties under this Protocol.
The decisions of the Joint Com-
ittee shall be binding within the
limits of its authority.




ARTICLE 8

The Joint Ca.nmittee shall hold
regular meetings periodically, as
the Joint Committee shall deter-
mine. In cases of emergency
elthec Commissioner may call a
special meeting of the Join Com-
mittec. The Joing Committee shall
hold its regular meetings in Ka-
bul or Zaranj (in Afghanistan)
or in Tehran or Zabul (in Iran),
as the Joint Committee shali de-
termine. The special meeting of
the Joint Committee shall be
held at any one of the places
mentioned above named in the
call for the meeting.
ARTICLE 9

The Commissioners shall submit
a report of the activities of the
Joint Committee during the pre-
ceding water year to their respec-
tive Governments DIior to the
ficst ol Movember in each year.
They may submit interm reports,
within the limitation of their
duties specified in this Protocol,
to their respective Governments
at such other time or times as
they deem necessary,

ARTICLE 10 )
(a) Each of the parties to the

Treaty shall appoint a delegation
headéd by the Minister in charge
nf matters pertaining 1o water
utilization. The delegations of the
two parties shall together cons-
titute the “Committee of Minis-
ters’.
(b) The - Committee of Minist-
ers shall meet at the request of
one of the Governments. The
Committee of Ministers shall ha-
ve jurisdiction to sol.ve t};’an;;pp;ﬁ-
that may arise In the ol1-

}()Let?:)n of thiz Protol. The Joint
Committee shall be bounrq to ap-
plv the decisions of the Commit-
tee of Ministers. o

(¢) Either Commissioner i
request his Government .to ca ’
, meeting of the Committee ©
\linisters, either in an emergency
or when the members of the
Joint Committee cannot reach ag-
g ent.
le(e(gr; rr;‘he Joint Committee and
the Committee of Ministers shall
each determine the procedure of
their meetings,

ARTICLE 11 _
In the event the Committee of

Ministers do not reach agreem-
ent. each party to the Committee
chall submit a report to its res-
pective Government in order that
the two Governments seek for a
<olution through diplomatic chan-
pels. The decisions made by each
Commeittee or decisions reached
through  diplomatic channels
<hall not contravene anv of the

may

provisions of, and shall be with-
im the limits of the Treaty and
this Protocol. Any decision made
or action taken by either Com-
mittee shall not in any manner
whatsoever  establish a preced-
ent. #
ARTICLE 12

No amendment to, change in,
or revision of, this Protocol ag-
reed by the parties to the Trea-
ty, shall in any manner whatso-
ever affect the Treaty, or Proto-
col No. 2. annexed thereto.

ARTICLE 13

This Privocol shall be regard-
ed as an integral part of the
Afghan-Iranian Helmand River
Water Treaty signed in Kabul on
the 13th day ot March 1973 and
shall be effective beginning with
the day of the entry into force
of the Treaty.

In witness whereof the respec-
tive Flenipotentiaries have signed
this Frotrcol

Don. in duplicate at Kabul in
the Pashto. Dari (Persian) and
Fnglish lancguages. the three texts
being equally authentic, the Eng-
lish tex!. however. being the
only text tn which reference shall
be made in the event nf recourse
to the go-d offices of a third par-
ty or arbitration. this 13th day
of March 1973.

For Afghanistan

Mohammad Moussa Shafiq

Prime Minister

For Iran

Amir Abbas Hoveyda

Prime Minister
PROTOCOL NO. 2

Annexed to the Afghan-Iranian
Helmand River Water Treaty
relating to arbitration
ARTICLE 1

The Treaty mentioned in this
Protocol is the Afghan-Iranian
Helmand River Water Treaty bet-
ween Afghanistan and Iran sign-
ed on the 13th of March 1973.
ARTICLE 2

Any difference which may de-
ve.lop in theinterpretation or ap-
plication of the provisions of the
Treaty. which cannot be solved.
In accordance with Article IX of
the Treatv. through diplomatic
negotiations or. thereafter. thro-
ugh the gnod offices of a third
varty. shall be submitted to ar-
bitration
ARTICLE 3

In the event that either of the
partizs to the Treaty, after having
complied with the two procedu-
res first stipulated in Article 2
of thi, Protocol. shall deem it ne-
cessarr tn refer its difference to
arbitration. it shall so advise the

other party by the delivery of
a diplomatic note, stating the spe-
cific point or points of difference
and requesting first, the estab-
lishment of an Arbitral (fact-fin-
ding) Mission in accordance with
Article 4 of this Protocol and
secondly. if necessary, an Arbit-
tal Tribunal in accordance with
the provisions of Article 5 of this
Protocol.

ARTICLE 4

Within sthree months after the
receipt o fthe diplomatic note re-
[erred to in Article 3 of this Pro-
lucol, the representatives of the
two parties shal] meet and at-
temp' to agree on the composi-
tion of an Arbitral (fact-finding)
NIiSSI()n .and on the manner in
whick proceedigs of the mission
are to be conducted. If such mis-
sien tc created and makes find-
ings and recommendations which
are agreed to by the two parties,
the case will be considered reso-
ved
ARTICLE 5

In the event that the parties,
pursuant to Article 4 of this Pro-
tocol, do not reach agreement on
the findings and recommenda-
tions of the Arbitral (fact-find-
ing) Mission, the point or points
of difference shall be submitted
to an Arbitral Tribunal which
shall consist of three members
and shall be constittued as fol-
lows:

(a) Each party shall appoint
one arbitrator, who shall be a
national of the party making the
appointment.

(b) The third arbitrator, who
<hall preside over the Arbitral
Tribunal as Chairman, shall be
chosen, by agreement of the two
parties, within three months of
the appointment of the members
appoirnted pursuant to the provi-
<ions of paragraph (a) of this Ar-
ticle, should the third arbitrator
not be chosen within three mo-
nths, the Secretary General of the
United Nations. shall be request-
ed by the parties or one of the
parties, to appoint the third ar-
bitrator. The Chairman of the
Arbitral Tribunal appointed pur-
suant to the provisiong of this
paragraph shall be from nationals
of a country with which both Af-
ghanistan and Iran maintain fri-
endly relations, but has no com-
mon iterest with either Afgha-
istan or Tran.

(¢) The Arbitral Tribunal shall.
with the concurrence of the par-
ties. adopt such rules for its pro-
cedings as may be deemed expe-
dient and necessary. Such rules

———
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shall be in conformity with the
provisions of the Treaty, Protocol
No. 1, and this Protocol. The Ar-
bitral Tribupal shall endeavour
(d) The Arbitral Tribunal shall
submit to the two parties a copy
of its decision when rendered.
Each such decision shall be sup-
ported by reasons in writing.
(e) The decision of the Tribu-
shall be paid by the Government

ARTICLE 6

Should any member of  the
Arbitral  (fact-finding  Mission
under Article 4, or of Arbitral
Tribunal under Article 5 of this
Protocol. for any reason, ceases
to serve, he shall be replaced in the
same manner he was originally
appointed or chosen. In that
event, further proceedings shall
be resumed at such time as the
. 'y appointed or chosen mem-
L. shall have had such opport-

unity and time as he may reason-
ably require -to acquaint himself
with all proceedings which trans-
pired prior to his appointment or
choice.

ARTICLE 7

The expenses of each arbitrator
shall be paid by the Government
which chose the arbitrator and
the expenses of the third arbitra-
tor shall be shared equally by the
two parties.

ARTICLE 8

No amendment to change in.
or revision of this Protocol ag-
reed by the parties to the Treaty,
shall in any manner whatsoever
affect the Treaty, or Protocol No.
1. Annexed thereto.

ARTICLE 9
This Protocol. shall be regard-
ed as an integral part of the Af-

5
ghan-Iranian  Helmand River
Water Treaty signed in  Kabul
on the 13th day of March 1973
and shall be effective beginning
with the day of entry into force
of the Treaty.

In witness whereof the respec-
tive Plenipotentiaries have signed
this Protocol.

Done in duplicate at Kabul in
the Pashto, Dari (Persian) and
English languages, the three texts

being equally authentic, the Eng- °

lish text, however, being the only
text to which reference shall be
made in event of recourse to the
good offices of a third party or
arbitration, this 13th day of
March 1973

For Afghanistan

Mohammad Moussa Shafiq
Prime Minister

For Iran

Amir Abbas Hoveyda

Prime Minister






